
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, third Sunday of each 

     month) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

 

MARCH 17, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

FIFTH SUNDAY OF LENT 
JER 31:31-34/HEB 5:7-9/JN 12:20-33 (35)  

OR, FOR YEAR A, EZ 37:12-14/ROM 8:8-11/JN 11:1-45 OR 
11:3-7, 17, 20-27, 33B-45  

QUINTO DOMINGO DE CUARESMA 

2024 

March 
 

18 Monday 

Dn 13:1-9, 15-17, 19
-30, 33-62 or 13:41c

-62/Jn 8:1-11  
 

19 Tuesday 

2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 
16/Rom 4:13, 16-18, 
22/Mt 1:16, 18-21, 
24a or Lk 2:41-51a  

  
20 Wednesday 

Dn 3:14-20, 91-

92, 95/Jn 8:31-42  
 

21 Thursday 

Gn 17:3-9/ 
Jn 8:51-59  

 

22 Friday 

Jer 20:10-13/Jn 
10:31-42  

 

23 Saturday 

Ez 37:21-28/ 
Jn 11:45-56  

 

24 Sunday 

Mk 11:1-10 or Jn 
12:12-16 (37)/Is 

50:4-7/Phil 2:6-11/
Mk 14:1415:47 or 

15:1-39  

 

Daily Mass  
Readings 

Holy Week and Easter Triduum Schedule 
   March 24 -  Palm Sunday (Domingo de Ramos): 

Saturday Evening (Sábado en la noche) 
6:00pm  -  English, Upper Church 

7:30pm  -  Español, Iglesia de arriba 

 

Sunday (Domingo) 
7:30am, 9:00am, 10:30am, 12:00nn, 6:00pm  -  English, Upper Church  
1:30pm  -  Español, Iglesia de arriba 

10:00am, 11:30am and 1:45pm  -  Español, Iglesia de abajo 

 

   March 25 -  Reconciliation Monday  (Lunes de Reconciliación)                
2:00 to 4:30pm and 6:00 to 9:00pm   3 Upper Church (Iglesia de arriba) 

 

   March 28 -  Holy Thursday – Mass of the Lord’s Supper  
                  Jueves Santo – Misa De La Cena del Señor 

9:00am  -  Morning Prayer 
6:00pm  -   Mass of the Lord’s Supper  -  English, Upper Church 

8:00pm  -  Misa de la cena del Señor  -  Español, Iglesia de arriba 

Adoration of the Blessed Sacrament until midnight 3 Lower Church 

Adoración del Santísimo hasta la medianoche 3 Iglesia de abajo 

 

   March 29 -  Good Friday - Passion of the Lord /Viernes Santo - La Pasion del Señor   
9:00am  -  Morning Prayer  
12:00pm 3 Stations of the Cross  -  English, Upper Church 

3:00pm 3 Liturgy of the Lord’s Passion  - English, Upper Church 

5:30pm - Liturgia de la pasión del Señor  -  Español, Iglesia de arriba 

7:30pm – Via Crucis  -  Español, Iglesia de arriba 

 

   March 30 -  Holy Saturday – Sábado Santo 
9:00am  -  Morning Prayer  (Note: Church is open until 3:00pm only. 
                                              Nota: La iglesia está abierta solo hasta las 3:00 p.m.) 
8:00pm 3 Solemn Easter Vigil  -  Bilingual, Upper Church 

8:00pm – Vigilia Solemne Pascual  -  Bilingüe, Iglesia de arriba 

 

   March 31 -  Easter Sunday – Domingo de Pascua 
7:30am, 9:00am, 10:30am, 12:00nn  -  English, Upper Church 

1:30pm  -  Español, Iglesia arriba    
10:00am and 11:30am  -  Español, Iglesia de abajo 

THERE WILL BE NO MASS AT 6:00PM 

This year’s celebration of Reconciliation 
Monday is on  March 25th, from 2:00 to 
4:30PM and 6:00 to 9:00PM in the Upper 

Church. 
 

 

 

 

 

La celebración del Lunes de Reconcili-
ación de este año es el 10 de abril, de 2:00 
p. m. a 4:00 p. m. y 6:00 p. m. a 9:00 p. m. 

en la Iglesia arriba. 

 

Congratulations on your 
60th Anniversary!  Your 
commitment to serve the 
community has been an  
inspiration.  May this be  

a celebration of your  
enduring faith and the 

countless lives you have 
touched with your guidance.   
God bless you more on your  

continued journey. 



From the Pastor’s Desk –   
         Today is the Fifth Sunday of Lent.  The scripture 
readings for Mass today are very consoling. God speaks 

through the Prophet Jeremiah:  <I will forgive their  
evil-doing [from least to greatest] and remember their sin 

no more;= and through the author of the Letter to the  
Hebrews: <He [Jesus] became the source of eternal  
salvation for all who obey him;= and in the Gospel  

according to John:  <And when I [Jesus] am lifted up from 
the earth, I will draw everyone to myself.=  These are  

the readings for cycle B.  Because we are also celebrating 
the Scrutinies from the Order of Christian Initiation  

of Adults, at one of our weekend Masses, the readings  
from cycle A are used for that Mass: Ezekiel  

(<I will put my spirit in you that you may live;= Romans 
(<The Spirit of the One who raised Jesus from the dead 

dwells in you;= and John (<I am the resurrection and 

 the life=).  As the great feast of Easter draws ever closer, 
let us also draw closer to Him who is our source of eternal 

life.  Please pray for our three Elect: Rosa Mejia, Ariel 
Tellez, and Madelynne Merino, and for all the Elect of  

our diocese, preparing for the Easter sacraments. 
 

     Happy anniversary to Pope Francis, who was elected as 
the successor of St. Peter on March 13, 2013.  These past 
eleven years have been both a blessing and a challenge to 

the Church of the 21st century.  Let us ask our Lord and his 
Blessed Mother to watch over him as he shepherds the 

flock entrusted to his care. 
 

     A week from tomorrow, Monday, March 25th, our  
parish and all the parishes of the diocese will observe  

Reconciliation Monday.  In our parish, confessions will  
be heard in the lower church according to this schedule:  

2:00 3 4:30 pm, and 6:00 3 9:00 pm.  If it is more  
convenient to visit another parish church elsewhere in 

Queens, Brooklyn, Manhattan, the Bronx, or Long Island, 
please check with that church, since schedules may vary.  

 

     The very next day, Tuesday, March 26th, Bishop  
Brennan will gather with the priests, deacons, Religious, 

and laity to celebrate the Chrism Mass at St. Joseph  
Co-Cathedral. In addition to blessing the oils that are used 
in the sacraments of Baptism, Confirmation, Holy Orders, 
and the Sacrament of the Sick, all the bishops, priests, and  
deacons will renew their promises of fidelity to him and 

their ministries.  It’s a great opportunity to pray  
for vocations.  

 

     Finally, I urge you to become an active contributor to 
the 2024 Annual Catholic Appeal.  Many of you have  

received a mailing from the Bishop; it came with a pledge 
form and a return envelope.  I suggest you put your  

completed pledge form and envelope in our collection  
basket, rather than mailing it via USPS.  Please see our  

progress report elsewhere in this week’s Bulletin.  
May God bless you all. -- Msgr. Hoppe      

Desde el Escritorio del Pas-
tor –    Hoy es el Quinto Domingo de 

Cuaresma. Las lecturas de las Escrituras para 
la Misa de hoy son muy consoladoras. Dios 

habla a través del profeta Jeremías: Perdona-
ré su maldad [de menor a mayor] y no me 

acordaré más de su pecado=; y a través del autor de la Carta a 
los Hebreos: <Él [Jesús] se convirtió en fuente de salvación 

eterna para todos los que le obedecen=; y en el Evangelio según 
Juan: <Y cuando yo [Jesús] sea levantado de la tierra, atraeré a 

todos hacia mí=. Estas son las lecturas del ciclo B. Como 
también estamos celebrando los Escrutinios de la Orden de  

Iniciación Cristiana de Adultos, en una de nuestras Misas del 
fin de semana, para esa Misa se utilizan las lecturas del ciclo A: 

Ezequiel (<Pondré mi espíritu en vosotros para que viváis;" 
Romanos ("El Espíritu de aquel que resucitó a Jesús de entre 

los muertos habita en vosotros"; y Juan ("Yo soy la resurrección 
y la vida"). A medida que la gran fiesta de la Pascua se acerca 
cada vez más , acerquémonos también a Aquel que es nuestra 
fuente de vida eterna, oremos por nuestros tres Elegidos: Rosa 

Mejía, Ariel Téllez y Madelynne Merino, y por todos los  
Elegidos de nuestra diócesis, preparándose para 

 los sacramentos pascuales. 
 

      Feliz aniversario al Papa Francisco, quien fue elegido  
sucesor de San Pedro el 13 de marzo de 2013. Estos últimos 

once años han sido tanto una bendición como un desafío para  
la Iglesia del siglo XXI. Pidamos a nuestro Señor y a su  

Santísima Madre que lo cuiden mientras pastorea el rebaño 
confiado a su cuidado. 

 

      Dentro de una semana mañana, lunes 25 de marzo, nuestra 
parroquia y todas las parroquias de la diócesis observarán el 

Lunes de Reconciliación. En nuestra parroquia las confesiones 
se realizarán en la iglesia inferior según este horario: 2:00 – 
4:30 pm y 6:00 – 9:00 pm. Si es más conveniente visitar otra 

iglesia parroquial en otro lugar de Queens, Brooklyn, 
 Manhattan, el Bronx o Long Island, consulte con esa iglesia, 

 ya que los horarios pueden variar. 
      Al día siguiente, martes 26 de marzo, el obispo Brennan se 
reunirá con los sacerdotes, diáconos, religiosos y laicos para 

celebrar la Misa Crismal en la Concatedral de San José. 
Además de bendecir los óleos que se utilizan en los sacramentos 

del Bautismo, la Confirmación, el Orden Sagrado y el Sacra-
mento de los Enfermos, todos los obispos, presbíteros y 

diáconos renovarán sus promesas de fidelidad a él y a sus min-
isterios. Es una gran oportunidad para orar por las vocaciones. 
      Finalmente, le insto a que se convierta en un colaborador 

activo de la Campaña Católica Anual de 2024. Muchos de 
ustedes han recibido un correo del Obispo; venía con un formu-
lario de compromiso y un sobre de devolución. Le sugiero que 
coloque su formulario de compromiso completo y su sobre en 

nuestra canasta de recolección, en lugar de enviarlo por correo 
a través de USPS. Consulte nuestro informe de progreso en otra 
parte del Boletín de esta semana. Que dios los bendiga a todos.      

           -- Mons. Hoppe 

An Invite from Bishop Robert Brennan 

Prayer for Haiti 
Tomorrow, Monday, March 18th 

Holy Innocents Church, 279 E 17th Street Brooklyn, NY 11226 

We pray for peace in Haiti and a peaceful resolution to their political 
crisis as we stand in solidarity with so many here in Brooklyn and 

Queens who are concerned about their loved ones in Haiti.  

Una invitación del obispo Robert Brennan 

Oración por Haití 
Mañana lunes 18 de marzo 

Iglesia de los Santos Inocentes,  
279 E 17th Street Brooklyn, NY 11226 

Oramos por la paz en Haití y una resolución pacífica de su crisis políti-
ca mientras nos solidarizamos con tantas personas aquí en Brooklyn y 

Queens que están preocupadas por sus seres queridos en Haití. 



 

ROSARY SOCIETY 

 Please join us today, March 17th at 
10:30am for our Corporate Mass  

and Communion followed by a meeting in the  
School Gym (MBA).   

As always, new members are welcome.   

Registration for School Year 2024-2025  
 (for new families) 

3 Year Old Program to 8th Grade 

   

Schedule a Tour and Register NOW! 
School office is open from Monday through Friday  

9:00am to 2:00pm.   
   Tel.  718-639-9020  -  www.sjaschoolny.org 

Please help share our information. Thank you. 
 

Inscripción para el año escolar 2024-2025  
(para  familias nuevas)  

Programa para niños de 3 años a octavo grado  
 

¡Programe un recorrido y regístrese AHORA!  
La oficina de la escuela está abierta de lunes a Viernes de 

9:00 am a 2:00 pm.   
Tel. 718-639-9020 - www.sjaschoolny.org  

Por favor ayude a compartir nuestra información.  

El Grupo de Oracion El Camino 
de Jesus los invita a su reunion 

todos los viernes de 7:30pm - 9pm, 
en la Iglesia de abajo. 

Tenemos oraciones, musica de 
alabanza y predicas; tambien la Hora Santa cada primer 

viernes. Los esperamos.  
Mas informacion Blanca 718-350-1102 y  

Martha 646-251-5168. 

Week After the Collection 

Thank you for your generous support of  
The Catholic Relief Services Collection and 
for revealing Christ’s love to those who are 
poor and marginalized around the world.  

If you missed the collection, it’s not too late 
to give! Just visit www.usccb.org/nationalcollections for more 
information. #iGiveCatholicTogether also accepts donations 

for this collection usccb.igivecatholictogether.org 

 

Semana después de la colecta 

Muchas gracias por sus generosas contribuciones a The 
Catholic Relief Services Collection y por revelar el amor 

de Cristo a los pobres y marginados alrededor del mundo. 
¡Si no alcanzaron a dar en la colecta, todavía lo pueden 

hacer! Solo visiten www.usccb.org/nationalcollections 
para obtener más información. #iGiveCatholicTogether 

tambien acepta donativos para esta colecta 

(usccb.igivecatholictogether.org). 

These can be donated for a special intention or in memory of 
a loved one.  Arrangements may be made at the rectory. 
Thank you.  God bless! 
 

Baptismal Candles  -  $100.00 per pair (2 pairs needed) 
Congregation Candles  - $80  per box (8 boxes needed) 
 

Estos pueden donarse por una intención especial o en me-
moria de un ser querido. Se pueden hacer arreglos en la 
rectoría. Gracias. ¡Dios los bendiga! 
 

Velas bautismales: $100,00 por par (se necesitan 2 pares) 
Velas de congregación: $80 por caja (se necesitan 8 cajas) 

OPPORTUNITIES FOR DONATION  

OPORTUNIDADES PARA DONACION 

Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

These are the services supported by the  
Annual Catholic Appeal 

Catholic Migration Services 

Vocations  -  Youth Ministry  -  Faith Formation  -   
Catholic Charities  -Retired Priests  -  School  
Chaplaincy  -  Catholic Schools / Scholarships     

Our latest Parish Progress as of March 11th is: 
Goal:  $138,978.00 

Pledged Gifts totaling: $30,616   
Payments made so far = $15,174 

 

Number of families pledging: 53  
Number who have completed their pledges: 36 – Thank 
You 

Estos son los servicios apoyados por el 
Campaña católica anual 

Servicios Católicos de Migración 

Vocaciones - Pastoral Juvenil - Formación en la  
Fe  -  Caridades Católicas -Sacerdotes Jubilados -  

Capellanía Escolar  -  Escuelas Católicas / Becas 

 

Nuestro último progreso parroquial al 11 de marzo es: 
Meta: $138,978.00 

Donaciones prometidas por un total de: $30,616 

Pagos realizados hasta el momento:  $15,174 

 

Número de familias comprometidas: 53 

Número que han completado sus promesas: 36 – Gracias 

Llamados a la comunión,  
la participación y la misión 

St. Francis Prep H.S. News 

 

The following students from our parish, who now attend St. 
Francis, have merited recognition for commendable academic 
performance during the second quarter of the current school 

year. These students have received an average of 90% or 
above to achieve Honor Roll status: 

 

Lizbeth Gomez and Susana Velazquez 



 

Los Diáconos Paulo Salazar y  Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 
a la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   

disponibilidad son:   
Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 pm.  

 Para citas, llame al: 646-732-6130 

 

Diácono Jorge -   25 de Marzo de 6:30 a 8:30 pm 

LENTEN OFFERINGS 

 

 

 

The Chosen 

Video selections from the series. 
Each week an episode will be shown followed by  

discussion and prayer.  All sessions will be held in the  
Pastoral Ministry Office. 

 

English:   
Tuesday at 9:45 a.m. 3  Mar. 5th, 12th, 19th  
Thursday at 7:00 p.m. 3 Mar. 7th, 14th, 21st 

Register with name, day and time 

718-533-9519 or stjapastoralmin@aol.com 

EL GRUPO ESTUDIO BÍBLICO MARIANO  
TE INVITA A 

 

 

 

 

 

Videos y charlas por el Monseñor Barron explicadas  
por Diacono Jorge E. Castillo  

 

Lección 2: abril 4 Somos Bienaventurados,  
Las Enseñanzas de Jesús  
 

Lección 6    abril 11 y 25    La Misión mística de Cristo y la 
Iglesia . El misterio de la Iglesia 

 

Lección 4   mayo 2 y 16    Maria la Madre de 
Dios  
 

Lección 9     junio 6 y 20    El Fuego de su 
Amor, La oración y la Vida del Espíritu  
 

Leccion 5   Julio 11 y 25   Los Hombres  
Indispensables  

Mas información:  Rafael Vasquez  -  347-239-9162 

Stations of the Cross  -   
All Fridays of Lent, 11:15AM 

Upper Church 

 

Estaciones de la Cruz  -   
Todos los viernes de Cuaresma 

7:30 PM, Iglesia Arriba 

Lenten Morning of Prayer  

Lectio Divina & Adoration 

Saturday, March 23rd  

English & Spanish 

 

     9:40  -  Gathering Prayer   
                 Ward Meehan Hall 
     9:50  -  Lectio Divina  
                 (Spanish and English)  
   11:00  -  Adoration   
            Lower Church/Iglesia Abajo 

ST JOSEPH SPOUSE OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY 

<Remember, O most pure spouse of the 
Blessed Virgin Mary, my great  

protector, Saint Joseph, that no one 
ever had recourse to your protection, or 

implored your aid without obtaining 
relief. Confiding therefore in your 

goodness, I come before you.= 

March 19th, 2024 

WORKS OF MERCY 

The Works of Mercy are charitable actions by which we come 
to the aid of our neighbor in his (or her) spiritual and bodily 
necessities. Instructing, advising, consoling, comforting are 

Spiritual Works of Mercy, as are forgiving and patiently bear-
ing wrongs. The Corporal Works of Mercy consist especially 

in feeding the hungry, sheltering the homeless, clothing the 
naked, visiting the sick and imprisoned, and burying the dead. 

Among all these, giving alms to the poor is one of the chief 
witnesses to fraternal charity: it is also a work of justice pleas-

ing to God. (Catechism  of the Catholic Church, par. 2447).  
 

LAS OBRAS DE MISERICORDIA  
Las Obras de Misericordia son acciones caritativas mediante 
las cuales socorremos a nuestro prójimo en sus necesidades 

espirituales y corporales. Instruir, aconsejar, consolar y conso-
lar son Obras Espirituales de Misericordia, al igual que perdo-
nar y soportar con paciencia los agravios. Las Obras Corpora-
les de Misericordia consisten especialmente en alimentar a los 
hambrientos, albergar a los desamparados, vestir a los desnu-
dos, visitar a los enfer-
mos y encarcelados y 

enterrar a los muertos. 
Entre todos ellos, dar 

limosna a los pobres es 
uno de los principales 
testimonios de la cari-

dad fraterna: es también 
una obra de justicia 
agradable a Dios. 

(Catecismo de la Iglesia 
Católica, párr. 2447). 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
March 
18 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Jozefa Konrad  
Emilia Hajder & Jozef Ruszak 
Gladys Lancelot & Laura Lancelot 

Tuesday 
March 
19 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Sean Bourke  
Babic, Grzinic & Jejcic Families 
Joseph Ricevuto 

Wednesday 
March 
20 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Salvador Fernandez 
James Lee, Sr. 
Dalio Rotondi 

Thursday 
March 
21 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Zo昀椀a Konrad 
Rogelio Siose 
Anne Borland 
Fabiola Castaneda 

Friday 
March 
22 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Souls of Purgatory 
Jose Velez Velez 
Lawrence Vi琀椀ello 

Saturday 
March 
23 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Catherine Forfolia 
Emerito Nicer 
Abraham Sanabria 
Dolores Ramirez 

Sunday 
March 
24 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 

11:30am 
 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Antonio Rizza 
Maria Eulalia Pesantez Palacios 
May Waddowski 
Carmen Izquierdo y Miguel 
Tapasco 
Alicia Perdomo & Family 
Misa Comunitaria 
Pedro de Llano & Samuel Wanen 

  Please pray for our Sick and  
Deceased Parishioners 

  Por favor oren por nuestros  
enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen  
Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,   

Lizbeth Hazard, John Conroy,  Nereyda Lovera,   
Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo 

Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph Bru-
no, Emma Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez, Fran-
cisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria 

Nagy, Everardo Roncancio, Adele Rysavy, Sergio Perez,  
Trinidad Agtarap, Jesus Armando Marin, Cecille Santos,  

Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los 
Reyes, Manuel Contreras, Carmen Pigao, Tapasco sisters,   

Daniel Alberto Ruiz, Celia Jazmines, Ester Ola, Jorge Carmelo 
Cusmai, Norma Cassinelli, Eva Sanchez, Isabel Jimenez,  

Rafael Aguirre 

+  Jose Sanz, Antonio Papulino, Lizabeth Hazard  + 

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspaper, 
The Tablet, are on sale in the church today for $2 per copy. 
You can obtain a subscription post-card on the display box, 
sign up, and have The Tablet mailed to your home (and save 
half the cost). You may also have seen some DeSales Media 
posters placed in the church and rectory, announcing new 
aspects to the diocesan communications efforts. 

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano, The Tab-
let, están a la venta en la iglesia hoy por $2 por copia. Puede 
obtener una tarjeta postal de suscripción en la caja de exhibi-
ción, registrarse y recibir The Tablet en su hogar (y ahorrar 
la mitad del costo). Es posible que también haya visto al-
gunos carteles de DeSales Media colocados en la iglesia y la 
rectoría, anunciando nuevos aspectos de los esfuerzos de co-
municación diocesanos. 

 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  visits in 

the evening.  Their schedules of availability are: 
 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  March  25 at 6:30 to 8:30pm 

Join us for a day of prayer, community, Holy Mass, lunch, 
and Eucharistic Revival Holy Hour. This event qualifies for 

Living and Leading by Faith credit hours for those who  
participate for the entire day.  

 

This event will have workshops offered in English and Span-
ish, vendors for purchasing gifts, etc. Registration is now 

open.  Contact Joann Roa jroa@diobrook.org or  
718-399-5986 if you have any questions.  

 

Únase a nosotros para un día de oración, comunidad, Santa 
Misa, almuerzo y Hora Santa de Avivamiento Eucarístico. 

Este evento califica para horas de crédito de Vivir y  
Liderar por la Fe para aquellos que participan durante todo 

el día. 
 

Este evento contará con talleres ofrecidos en inglés y  
español, vendedores para la compra de regalos, etc.  

La inscripción ya está abierta. Comuníquese con Joann Roa 
jroa@diobrook.org o al 718-399-5986  

si tiene alguna pregunta. 


